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製品概要

フットスイッチ
フットスイッチはペダルによって送る命令を変更でき
ます。これらのフットスイッチはそれぞれA、B、Cと
呼びます。

出力ジャック
3 つの出力ジャックと各 Strymon ペダルに接続し、命令
を送ります。電源は Strymon ペダルから供給されるため、
外部電源は必要ありません。これらの出力ジャックは、そ
れぞれ • (1)、•• (2)、••• (3) と呼びます。

MultiSwitch Plus は、複雑なMIDI 機器を使用せずに Strymon ペダルの操作性を拡張
します。本機は LED、出力ジャック、フットスイッチを 3つずつ搭載しています。

注意： 本機を他社製品と組み合わせての使用はサポート対象外となります。
Strymon は独自の方法で接続を行っております。破損の可能性があるため、他
社製品と組み合わせて使用しないでください。
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プリセット・モード

フットスイッチを離します。全LEDがGREEN
に一瞬点灯し、設定が完了します。
このモードでは、全ての出力ジャックから同じ
命令信号が出力されます。

ペダルの設定や動作に関しては、9ページ以降
の付録をご覧ください。

本機のフットスイッチAを長押しした状態
で、TRSケーブルを本機の出力ジャックに接続
してこのモードに入ります。AのLEDがREDに点
滅します。

付属 TRS ケーブルを Strymon ペダルの EXP
ジャックに接続します。

3

4

2

1

このモードでは、対応ペダルに対し 3つのプリセットの選択とバイパスを切り替えます。
LEDが点灯していないフットスイッチを踏むと、ペダルのプリセットが呼び出されます。
再び同じフットスイッチ（LED点灯中）を踏むと、バイパスされます。

動作の詳細は、15ページの互換リストを
ご参照ください。

ノート： この 3つのプリセットは、MIDI PC# の
1-2-3 に呼応します。

ノート： VOLANTE では、プリセット（playback
スイッチ）2-3-4 に呼応します。

ノート： Sunset と Riverside の MIDI PC #1 ～
#3 が呼び出され、FAVスイッチはMIDI PC#0 に
呼応します。
Sunset または Riverside と本機の組み合わせだけ
でも、MIDI PC# を送信したのと同様にプリセット
保存ができます。
1. Sunset または Riversid を、MIDI 信号待ちの状
態にします。（例：SUNSETならAスイッチ長押し）
2. 本機のアサインしたいスイッチ（A、B、C）を
押すとMIDI PC#（A＝ PC#1、B＝ PC#2、C＝
PC#3）と同じ信号が送られ保存されます。

A B C

+

EXP
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カスタム・モード

フットスイッチを離します。全LEDがGREEN
に一瞬点灯し、設定が完了します。
このモードでは、全ての出力ジャックから同じ
命令信号が出力されます。

本機のフットスイッチCを長押しした状態
で、TRSケーブルを本機の出力ジャックに接続
してこのモードに入ります。CのLEDがREDに点
滅します。

付属 TRS ケーブルを Strymon ペダルの EXP
ジャックに接続します。

3

2

1

このモードは機種により動作が異なります。

接続ペダルの対応する機能の詳細は、各ペダル
のマニュアルご参照ください。

4

A B C

+

EXP

動作の詳細は、15ページの互換チャートを
ご参照ください。

cre8orboi
下線
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TimeLine、BigSky、Mobius モード

フットスイッチを離します。全LEDがGREENに一
瞬点灯し、設定が完了します。
このモードでは、全ての出力ジャックから同じ命令
信号が出力されます。

本機のフットスイッチBとCを同時に長押しした
状態で、TRSケーブルを本機の出力ジャックに
接続してこのモードに入ります。BとCのLEDが
RED に点滅します。

付属 TRS ケーブルを Strymon ペダルの EXP
ジャックへ接続します。

3

2

1

TimeLine、BigSky、Mobius のプリセット選択の拡張や、TimeLine のルーパー機能を操
作するモードです。
このモードを使用するには、各機種のファームウェアをアップデートする必要がある場合
があります。
詳細は 15ページの互換チャートをご参照ください。

ノート： TimeLine、BigSky、Mobius は、本機へ
電源供給する機能を備えていないため、このモード
では本機の LEDは点灯しません。

ペダルの設定や動作に関しては、9ページ以降の
付録をご覧ください。

4

A B CA B C

+ +

EXP
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このモードでは、3台の対応ペダルを各スイッチで独立コントロールできます。

Tap, Favorite, Boost & Speed モード

フットスイッチを離すと全 LEDが点灯します。
各スイッチをオンにした時の LED色で、アサインさ
れている機能を表示します。フットスイッチを押す
度に機能が切り替わります。
・Tap コントロール（GREENLED）
・FAV / Boost / Speed（RED LED）

TRS ケーブルを本機の出力ジャックに接続してこの
モードに入ります。B の LED が RED に点滅しま
す。

付属 TRS ケーブルを Strymon ペダルの EXP ジャッ
クへ接続します。

本機のフットスイッチ B を長押しした状態で

フットスイッチBを長押しして設定モードから出ます。

3

2

1

4

Tap, Boost, 
Fav, Speed

Footswitch A
出力信号

ペダルの設定や動作に関しては、9ページ以降
の付録をご覧ください。

5 詳細は 15ページの互換チャートをご参照ください。

A B C

+

EXP

Footswitch B
出力信号

Footswitch C
出力信号
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フットスイッチA /B と出力ジャック 1 / 2 はプリセット・モードで動作します。
フットスイッチCと出力ジャック 3は Tap、Favorite、Boost & Speed モードで動作します。

コンボ・モード

フットスイッチCはLEDの色で、アサインされてい
る機能を表示します。フットスイッチCを押す度に
機能が切り替わります。
・Tap コントロール（GREENLED）
・FAV / Boost / Speed（REDLED）

本機のフットスイッチAとBを同時に長押しした状態
で、TRSケーブルを本機の出力ジャック1と2に接続
してこのモードに入ります。AとBのLEDがREDに点
滅します。

TRS ケーブルを Strymon ペダルの EXP ジャック
へ接続します。

フットスイッチBを長押しして設定モードから
出ます。

さらに、TRS ケーブルを出力ジャック 3から Tap 
/ Boost / Fav / Speed をコントロールしたい
Strymon ペダルに接続します。

ペダルの設定や動作に関しては、9ページ以降の付
録をご覧ください。

3

2

1

4

5

6

プリセット 1

プリセット 出力 Footswitch C 
出力信号

プリセット 2 Tap, Boost, 
Fav, Speed

詳細は 15ページの互換チャートをご参照ください。

A B CA B C

+ +

EXP
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Strymonペダルのセットアップ



MultiSwitch Plus - Extended Control

pg 10

Strymon ペダルのセットアップ例です。
詳細は各製品のマニュアルをご参照ください。

プリセット・モードのペダルセットアップ

どちらかのフットスイッチを押して EXPジャック設
定を保存します。

どちらかのフットスイッチを押して EXPジャック設
定を保存します。

ONのLEDがBLUEに点灯するまでLEVELノブを回
します。

Bの LED が BLUE に点灯するまで B側の LEVEL
ノブを回します。

FAVORITE フットスイッチを押したまま電源を
ONにします。

Aフットスイッチを押したまま電源をONにしま
す。

3

3

2

2

1

1

Riverside
EXPジャックをMIDI モードに設定する。

Sunset
EXPジャックをMIDI モードに設定する。

TAP の LED が BLUE に点灯するまで ECHO 
LEVEL ノブを回します。

TAPを押したまま電源をONにします。

2

1

Volante
EXPジャックをプリセット・モードに設定する。

TAP フットスイッチを押して EXP ジャック設定を
保存します。

3
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各ペダルのセットアップ例です。
詳細は各製品のマニュアルをご参照ください。

TimeLine、BigSky、Mobius のセットアップ

EXP MD（Expression Mode）と表示されるまで
VALUEを回します。

VALUEを長押ししてGLOBALSメニューに入ります。

ファームウェアをアップデートする必要がある場合
があります。各機種の対応ファームウェアは、15ペ
ージの互換チャートをご参照ください。

VALUEを押し、設定したいモードを選択します。モ
ードの内容は次ページを参照してください。

3

2

1

4

push (param)
VALUE

hold (global)

push (param)
VALUE

hold (global)

push (param)
VALUE

hold (global)
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TAPモード
Aスイッチでプリセットをスクロールダウン、Cスイッチで
スクロールアップ、BスイッチでTAPテンポを入力します。

バンク・モード
A スイッチでバンクのダウン、C スイッチでバンクのアップ、B 
スイッチで現在のバンク内のプリセットを順に切替えます。

プリセット・モード
Aスイッチでプリセットをスクロールダウン、Cスイッチで
スクロールアップ、Bスイッチで選択されているプリセット
のバイパス /エフェクトを切替えます。

3ボタン・ルーパー（TIMELINEのみ）
ルーパーのREC、オーバーダビング、再生、停止をコントロ
ールできます。TIMELINE の TAPスイッチを長押しして、ル
ーパー機能に入る必要がありません。

6ボタン・ルーパー（TIMELINEのみ）
TIMELINE の TAPスイッチを長押ししてルーパー機能に入っ
た場合は、本機でリバース再生、ハーフスピード再生、Undo 
/ Redo の機能がコントロールできます。

TimeLine、BigSky、Mobiusの設定です。LEDは点灯しません。

PRESET 
DOWN

PRESET 
DOWN

REC/DUB

REVERSE

BANK DOWN

TAP TEMPO

BYPASS/
ENGAGE

PLAY

HALF SPEED

PRESET UP

PRESET UP

STOP

UNDO/REDO

BANK UP
A
BC
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Strymon ペダルのセットアップ例です。
詳細は各製品のマニュアルをご参照ください。

Tap、FAV、Boost、Speed 各モードでのペダルセットアップ

両フットスイッチを押したまま電源をONにします。

両フットスイッチを押したまま SATURATION ノブ
を 12時方向に向けます。

両トグルスイッチを下向きにします。

両フットスイッチを押したまま電源をONにします。

2

2

1

1

Brigadier、DIG、El Capistan、Flint
EXPジャック - TAPテンポモードの設定

Deco
EXPジャック - TAPテンポモードの設定

VALUEを押して TAPモードを選択します。

EXP MD（Expression Mode）と表示されるまで
VALUEを回します。

VALUE を長押ししてGLOBALS メニューに入り
ます。

3

2

1

TimeLine、BigSky、Mobius
EXPジャック - TAPテンポモードの設定

LEDがAMBER.に点灯するようECHO LEVELノブ
を回します。

TAPフットスイッチを押したまま電源をONに
します。

2

1

Volante
EXPジャック - TAPテンポモードの設定

TAPフットスイッチを押して設定を終了します。3

LEDがPURPLEに点灯するようDRIVEノブを右
に回します。

FAVORITE フットスイッチを押したまま電源を
ONにします。

2

1

Riverside
BOOSTジャック - Boostモードの設定

ONまたは FAVORITE フットスイッチを押して設定
を保存します。

3

ノート：BigSky では、TAPはプリディレイタイム
の設定です。
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両フットスイッチを押したまま電源をONにします。

両トグルスイッチを中央に設定します。

2

1

Brigadier、DIG、El Capistan、Flint
EXPジャック - Favorite モードの設定

Favorite 設定の保存：BYPASS フットスイッチを長押
しして保存します。
Flint は REVERB BYPASS フットスイッチを長押しして
保存します。

両 フ ッ ト ス イ ッ チ を 押 し た 状 態 の ま ま、
SATURATIONノブを右いっぱいに回します。

両フットスイッチを押したまま電源をONにします。

2

1

Deco
EXPジャック - Favoriteモードの設定

Favorite 設定の保存：TAPE SATURATION BYPASS
フットスイッチを長押しして保存します。

両フットスイッチを押した状態のまま、設定したい
モードに合わせて下記を行います。
• Favorite モード： FAST ROTOR SPEED ノブを
右いっぱいに回します。
• Speed モード： FAST ROTOR SPEEDノブを 12
時方向に向けます。

両トグルスイッチを下向きにします。

2

1

Lex
EXPジャック - Favorite/Speedモードの設定

Favorite 設定の保存：BYPASS フットスイッチを長押
しして保存します。

LEDがAMBERに点灯するようLEVELノブを12時よ
り少し右の位置へ向けます。

FAVORITE フットスイッチを長押ししたまま電源を
ONにします。

2

1

ONまたは FAVORITE フットスイッチを押して設定
を保存します。

3

Favorite 設定の保存：FAVORITE フットスイッチを長
押しして保存します。

LEDがAMBERに点灯するようLEVELノブを左いっ
ぱいに回します。

Aフットスイッチを長押ししたまま電源をONにし
ます。

2

1

Sunset
FAVジャック - Favoriteモードの設定

Riverside
EXPジャック - Favoriteモードの設定

AまたはBフットスイッチを押して設定を保存します。3

Favorite 設定の保存：Aフットスイッチを長押しして
保存します。
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互換チャート
MultiSwitch Plus と Strymon ペダルの互換チャートです。
最新情報はstrymon.net/multiswitchplusで確認できます。

ノート： TimLine、BigSky、Mobius のファームウェア・バージョンの確認は、一番右のフットスイッチを長
押ししたまま電源をONにします。REVISN と表示されるまで TYPE を回し、TYPE ノブをクリックすると
現ファームウェア・バージョンが表示されます。

Mode

Preset Mode

Custom Mode

TimeLine, BigSky, 
and Mobius Mode

Tap/Fav/Boost/ 
Speed Mode

Combo Mode

プリセット1～3を選択／バイパスできる機能
を追加。

VOLANTEのSPEEDスイッチのコントロール
として使用。

プリセット選択スイッチの拡張、またはTIME 
LINE のルーパー用スイッチとして使用可能。

各スイッチを独立したフットスイッチとして、そ
れぞれの1つの機能にアサイン可能。

フットスイッチA とB は、出力1 と2 に接
続された機器のプリセット1 と2 の切り替
えに使用。
フットスイッチC は、出力3 に接続された
機器のタップテンポ、ファイバリット、ブー
スト、スピードの切り替えに使用。

Sunset, Riverside, Volante

Volante

TimeLine v1.87, BigSky v1.49, 
Mobius v1.39*

Tap: BigSky, Deco, DIG, Flint, 
Mobius, TimeLine, Volante
Fav: Brigadier, Deco, DIG, El 
Capistan, Flint, Lex, Riverside, 
Sunset
Boost: Riverside
Speed: Lex

Presets: Sunset, Riverside, 
Volante
Tap: BigSky, Deco, DIG, Flint, 
Mobius, TimeLine, Volante
Fav: Brigadier, Deco, DIG, El 
Capistan, Flint, Lex, Riverside, 
Sunset
Boost: Riverside
Speed: Lex

Description Compatibility

http://strymon.net/multiswitchplus
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ケーブル： 1/4” TRS (tip / ring / sleeve) アングル・ケーブル
電源： 　　不要
シャーシ： 堅牢なアルマイト処理アルミシャーシ
寸法： 　　172mm(W) × 57mm (D) × 42mm (H)
Made in USA

スペシフィケーション
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REV A - 03.07.2019

■品質保証に関して
本機は、Strymon日本総代理店　オールアクセスインターナショナル株式会社がご購入後１年以内の品質保証を行っております。修理の
際は、購入時の保証書（購入期日及び販売店捺印必須）を提示の上、ご購入の販売店に御依頼下さい。保証書の提示が無い場合、保証
内であっても１年以内の保証の対象にはなりません。また、全ての商品には、シリアルナンバーが登録されています。

本書に記載された文章、図版、作品は、全て「著作権」及びそれに付随する「著作隣接権」等の諸権利を保有しています。弊社では、
内容を理解することを目的とする使用方法のみを許諾しております。

▲警告：安全のため、特に注意していただきたいこと
1. 異常があるときは、電源プラグをコンセントから抜いてご購入先もしくは、弊社迄ご連絡下さい。異常な音がしたり煙が出て異臭が
した時などは、電源プラグをコンセントから抜いて下さい。
2.電気ショックを避けるため、本体を絶対に開けないで下さい。
本機は、高電圧が発生しているため危険です。内部に触ると感電する恐れがあります。内部の調整や修理は、弊社にご依頼下さい。また、
火事や感電を避けるために、湿度が非常に高い場所に置いたり、雨天の際に野外で使用することは避けて下さい。

▲警告：次のような場所での使用は出来る限り避けて下さい。  
●湿度の非常に高い場所
●砂やほこりが多い場所
●台所、バスルーム、湿気の多い地下室など、水のかかりやすい場所
●空気の循環を妨げる場所、ヒーターの近くなど、温度が高い場所

■取り扱いについて
乾いた柔らかい布を使用して、外装をきれいに保ちましょう。
クリーナーやシンナーは使用しないで下さい。

■サービスについて
このマニュアルに記載されていない操作や取り扱いは行わないで下さい。記載外の使用方法で本機を使用されますと製品不
良が発生する場合が考えられます。必ず本書に基づいた使用方法で使用して下さい。

記載外の使用方法による破損や修理は、保証期間中の機器であっても保証対象外になります。本体の取り扱いは慎重に行っ
て下さい。万が一、負傷された場合でも弊社では一切の責任を負いません。

修理が必要な場合は、ご購入先もしくは、弊社へご依頼下さい。
Web：www.allaccess.co.jp　     Mail：pedal@allaccess.co.jp

Strymon 正規輸入販売代理

Mail pedal@allaccess.co.jp
WEB www.allaccess.co.jp

お問い合わせはこちら

本  社
名古屋オフィス

東 京 都 渋 谷 区 桜 丘 町 30 - 4 - 404
愛 知 県 あ ま 市 四 反 田 27 番 地

http://strymon.net/support



